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Stretch cotton 
Extrafine e con il comfort della fibra naturale.
Extra fine-spun natural fiber comfort.

Slip classico.
Classic briefs.
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Triangolo sem
im

bottito con interno in cotone. 
Cotton half padded soft triangle bra.
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Coulotte.
Stretch cotton coulotte. 
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Perizom
a fianco basso.

Low waist thong. 
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 - L 
Slip classico.
Classic briefs. 
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Canotta spalla stretta, coppa triangolo.
“Spaghetti” strap vest with triangle cup.

XS - S - M
 - L

Coulotte.
Stretch cotton coulotte.

XS - S - M
 - L

Ferretto coppa “C” - spallina m
odulata sulle taglie.

“C“ cup wire bra different width shoulder straps on sizes. 
XS/32C - S/34C - M

/36C - L/38C
Slip classico.
Stretch cotton classic briefs.

XS - S - M
 - L
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Canotta spalla stretta. 
“Spaghetti” strap vest.
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Slip con bordi ultrasottili.
Ultrasm

ooth edges brief. 
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Fascia im
bottita con spalline staccabili e regolatore*.

Bandeau bra with detachable straps and adjustable back*. 
Microfibre
Jersey elasticizzato mano soft, con alta 
percentuale di Lycra.
Soft hand elasticized jersey high Lycra® 
percentage.

XS/32B - S/34B - M
/36B - L/38B

m
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Push-up coppa graduata con regolatore*. 
Push-up degradé cup with adjustable back*.

XS/32B - S/34B - M
/36B - L/38B
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Push up coppa graduata, con regolatore*.
Push-up degradé cup with adjustable back*.
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Slip classico.
Classic briefs. 
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Sottoveste. 
Slip.
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Canotta spalla stretta. 
“Spaghetti” strap vest.
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Slip classico.
Classic briefs.
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Basic seamless microfibre 
Superleggera ad alta elasticità per un effetto 
“seconda pelle” senza cuciture.
Extra light highly elasticized seamless for “skin effect”.

basic seam
less



Brassiere triangolo.
Triangle shape cropped-top.

OS
Brasiliano.
Brazilian briefs.
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Slip com
fort.

Com
fort briefs.
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Brasiliano.
Brazilian briefs.
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Push-up m
ultifunzione con lunette estraibili e regolatore*.

M
ultifuncion push-up bra m

oulded cups with adjustable back*.
XS/32B - S/34B - M

/36B - L/38B
Slip classico.
Classic briefs. 
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Fascia.
Bandeau. 
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Lace seamless microfibre 
Microfibra senza cuciture superleggera e ad alta 
elasticità, abbinata ad un delicato pizzo elastico.
Extra light seamless highly elasticized microfibre 
with stretch lace details.

Coulotte vita bassa.
Low waist tap-pant.
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Triangolo soft.
Soft triangle bra.

S - M
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Low waist string. 
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reggiseno
colori: bianco nero skin

slip
colori: bianco nero skin

Push-up con lunette estraibili e regolatore*.
Push-up bra m

oulded cups with adjustable back*. 
XS/32B - S/34B - M

/36B - L/38B

Ca
no

tta
 sp

al
la

 st
re

tta
.

Ca
m

iso
le.

OS
Pe

riz
om

a 
fia

nc
o b

as
so

.
Lo

w 
wa

ist
 st

rin
g.

OS

Sl
ip

 cl
as

sic
o.

Cl
as

sic
 b

rie
fs

.
S 

- M
Tri

an
go

lo 
so

ft.
So

ft 
tri

an
gl

e b
ra

. 
S 

- M



XS

I

D

F

US

1°

70

85

32/XS

2°

75

90

34/S

3°

80

95

36/M

4°

85

100

38/L
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40/XL

S M L XL
T-Shirt bra - Reggiseno coppe “liscie” per un look invisibile
T-Shirt bra - Seam free cups for a smooth look
 

Reggiseno spalline staccabili -  Ideale sotto vestiti e top senza spalline
Strapless bra - ideal under strappy tops and dresses

Reggiseno scollo profondo - per una scollatura “mozzafiato”
Plunge bra - for a fantastic cleavage

 
Reggiseno a balconcino - Per un fantastico effetto “lifting”
Balcony bra - designed for a fabulous uplift

Reggiseno coppa classica - Supporto e comfort quotidiano
Full cup bra - everyday comfort and maximum support

Reggiseno multifunzione - Spalline regolabili in diverse posizioni 
(allacciate intorno collo, incrociate)
Multiway bra - straps convert to regular, halterneck and crossover

Reggiseno sportivo -  Supporto  “tecnico” per l’attività sportiva
Sport bra - essential support for active sport

Reggiseno senza ferretto - Forma e sostegno naturale
Non-wired - for a natural shaping bra
	

Tabella conversione taglie coppa “B”

* Regolatore:
Sostituisce il classico gancio occhiello di chiusura reggiseni, ampliandone però la funzione di allargare/stringere la schiena.
Il regolatore dà quindi la possibilità di vestire più seni con lo stesso prodotto, estendendone il range taglie.

Size chart for cup “B” sizes

* Adjustable back:
It replaces the standard hook eye for the bra fastener, widening and tightening the back function.
Different breasts can wear the same product thank to the adjustable back, as it widens the sizes range.
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Asciugare appeso e all’Ombra.
Line dry and in shade.

Temperatura massima della suola del ferro 110°C. 
Maximum temperature of iron soleplate 110°C.

Non stirare.
Do not iron.

Note:
1 • Per mantenere l’aspetto originale del capo più a lungo
	 si consiglia di lavarlo e asciugarlo al rovescio.
2 • In presenza di contrasti colore si consiglia di lavare
	 separatamente il capo, rispettando la temperatura
	 indicata nell’etichetta.
3 • Non stirare, strofinare, torcere o strizzare
	 le decorazioni/stampe.
4 • Togliere le parti removibili prima del lavaggio
	 e/o dello stiro.
5 • In presenza di decorazioni/stampe si consiglia di stirare
	 il capo al rovescio.
6 • Non smacchiare o strofinare una parte del capo,
	 ma lavare tutto il capo.
	
Note particolari per l’Intimo:
Attenzione ai reggiseni con il ferretto la cui fuoriuscita
può danneggiare la lavatrice. Se ne consiglia il lavaggio
a mano.
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I materiali che compongono il reggiseno hanno caratteristiche diverse tra loro; 
sarebbe quindi preferibile il lavaggio a mano.
Le alte temperature non sono adatte ai ganci occhiello di chiusura 
e alle spalline. Per i lavaggi in lavatrice utilizza i sacchetti per biancheria intima, 
basse temperature e detersivo delicato.
Prendendoti cura della manutenzione dei tuoi capi, ti prendi cura 
dell’ambiente e riduci il rischio di irritazioni alla pelle.
I simboli di lavaggio riportati sulle etichette ti daranno le giuste indicazioni
su come far durare nel tempo la tua lingerie.

Bras could be made from different materials, therefore you should preferably 
wash them by hand.
Hooks and straps do not normally withstand high temperature, so if you use 
the washing machine, put the garments into a laundry bag, use low temperature 
and mild detergent.
Moreover, you will lessen environmental impact and avoid sensitive skin irritation 
thinking about how to wash your items. 
Care symbols on labels tell you more about how to take care of your underwear.
	

easy care
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Non lavare in acqua.
Do not wash.

Lavabile in macchina alla temperatura Max
30°C. Ciclo delicato. Machine wash at max.
temperature 30°C. Delicate cycle.

Lavabile in macchina alla temperatura Max 
40°C. Ciclo delicato. Machine wash at max.
temperature 40°C. Delicate cycle.

Lavabile in macchina alla temperatura Max
50°C. Ciclo delicato. Machine wash at max.
temperature 50°C. Delicate cycle.

Asciugare in tumbler temperatura max 50°C.
Tumble dry at max. temperature 50°C.

Non asciugare in tumbler. Do not tumble dry.

Asciugare in piano e all’ombra.
Dry flat and in shade.

Temperatura massima della suola del ferro 150°C.
Maximum temperature of iron soleplate 150°C.

Lavaggio a umido professionale.Ciclo delicato.
Professional wash. Delicate cycle.

Note:
1 • To keep the garment looking like new for as long as
	 possible, turn inside out to wash and dry.
2 • Separate contrasting colours, wash at the
	 temperature shown on the label.
3 • Do not iron, rub, twist or wring decorations/prints.
4 • Detach removable parts before washing or ironing.
5 • Where there are decorations/prints, iron the garment 	
	 on the reverse side.
6 • Do not rub or remove stains from part of the garment
	 only; always wash or clean the whole garment.

Special notes for underwear:
Please pay attention to wire bras loose wire might
damage your washing machine. We suggest you wash
them by hand.

Lavare a mano. Temperatura massima 40°C.
Hand wash. Maximum temperature 40°C.

Non candeggiare.
Do not bleach.

Asciugare in tumbler temperatura max 70°C.
Tumble dry at max. temperature 70°C.

Lavaggio a secco professionale con idrocarburi.
Ciclo delicato. Professional dry clean with
petroleum solvent. Delicate cycle.

Non lavare a secco.
Do not dry clean.

Lavaggio a secco professionale con
tetracloroetilene. Ciclo delicato. Professional dry
clean with tetrachloroethylene. Delicate cycle.
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